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Hh> allcr Well. 

Das wertvolle Bach „Karaktero*. von J. M. 
van Stiprien Laiscius in Esperanto verfaSt, 
wurde nun nach der 7. Autiage ina italianische 
ŭbersetzt. 

Xrr Sturdier non 9tabio«^arcelona jetgt ben 
Sd)lu§ her Senbung nun aud) in (Sjperanto an. 

(Katalnna-Esperantisto, Barcelona ) 

SRabio «Belgique! - 99tŭffel oeranftaltet feinen 
2- (Sfperantofure ^freitag 18 h biŝ 18*30. Senu^t 
roirb baĝ iiebrbud) ,L T Esp6ranto en dix lemons". 

(Belga Eap.-isto-Antwerpen.) 

tKabio dleoal (XaQin), 23eQe 408, {enbet ĵeben 
Xonnerttag 20 U^r (SU. 3 ) in Siperanto furje 
3Ritteilungen fiber ftultur* unb Sirtjc^aftsleben 
m (Efilanb. 

Xie Snglifc^e Siga ber rath. (£fperantiften oer« 
anPaltete unter 33orfip be4 ^fatrers Dtinmlĥ Stani- 
fortt) ibre erfte ĵa^reenerfaniuUung. Die 3Wtt* 
gheberjabl fcat Tt^ Perbreifacbt. 

3n SRarienbab tnurbe eine „Uranta M ntit bret 
Sefttonen gegrŭnbet; unter if)nen etne (fiperamo- 
Seftion. 

Das armenifdte SoK^fommiiĴartat tn Sriban 
bemtQigte bie (futfflprung be4 (Efp. tn bte bbberen 
itlaffen aQer ^ortbilbungifc^ulen. 

trin „(5iperanto-2Beltbunb fir bat ©anffad)" 
rourbe gegrnnbet, bem Sfper «funbige Santbeamte 
aus 30 Vdnbern angetjoren. 

99an!bire(tor XeIano:ie*5ian« arbeitet an einent 
fvathtuŭEtftbud} fŭr ba0 s 3anfroe)'en. 

Dec Stebafteur ber „^reien Sportroo^e*' ŭbet 
Sfperanto: „£bite Sipetanto nicb bie intentatio* 
nale Slcbeiteciportbemegung oor ben ©renjen bec 
92ationen ^alt macben, abec mit ibm beftegen n*tr 
bie 2@elt. M (8u4 H Der ^lrbeiter»®jperantift, Sietpjig".) 


'Iteuc 6 d)ulbŭd)er fŭr ben 
(Sipcrtmtolintcmdit. 

3$on Jpouat Dr. ^ran^ SBollmann. 

3n ben Ie^ten 3obren ()at bie ber 
©iirgcr* unb SOiittclfdiulcn mit ©jperanto^ 
unterric^t immer mebr ^ugettommen unb 
bic 3at)l ber »on ber ftaatli^cn ^rŭfunflS* 
fommtifion tn SBien feit bcm £>erbft 1925 
fiir ©iperanto lei)rf>efdt)iflteH Ofterreic^ct 
ift auf 74 (-f- 3 ?iuĝlatiber) geftiegen. 
(X)aoon roof)nen f>4 tn SBien, 10 tn 
berofterrcirfj, 5 in ©teiermarf, jc 2 in 
©a^burg unb Ĵtarnten unb 1 in Xirol.) 

3)ie|c crtreulic^cn, bie roac^jenbe S5$ert* 
fd)d$ung bes be^eugenben Zatiarfjen 
madjten aud) bie Hbtafiung eineĉ fŭr ben 
5Ua{jenunterricbi an 3cf)ulen be* 
ftimmten ©.-fiebrbudjeĝ notroenbig, benn 
bie befannten, fŭr ben ©elbftunterrid)t unb 
fŭr ben Unterric^t in (£troad)fenenfur)en 
ganj auĉgejeic^neten ofterreicftifcfjen Sieijr* 
bucket non ©lŭcf unb ©o$ unb Don 
©cbamanef lonnten ^iefŭr ntdit in 
trarfit fommen. 

©o ift e3 benn banfbar p begrŭBen, 
baĝ ficb Jtoei ofterreic^ijc^e fiebrer, ^rofeffor 
!I)r. Hinton Safari unb Ja^lebrer 3 ra ^ 
© cb e i b e n r e 1 1 e r, ber gentiB nicbt leicbten 
; 4 lufgabe unterpgen baben, ein bem gegen* 
martigen ©tanbe ber 3)?etbobif be^ neu* 
ioracbltcĥett UmeiricbteS entiorcrfienbeĉ 
Sebrbucb fur 10—12 jabrige ftinber mit 
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5fterreicf)ifcl)cm £ejeftoff $u jdjaffen. *) 
nun oorliegenbe, nom ŜunbeSmi* 
nifterium fur Unterridit fŭr beibe Sdjul- 
gattungen genefymigte $ud) ift ein fd)bner 
®eroeis eintrdditiger, fltelfidjerer Qui’ammen- 
arbcit Don ^erĵaifern, ŜUujtrator unb 
SSerleger. 

9iad)brm auf ben erftcn 10 — 12 Seiten 
bcc $ud)e3 ber unmittelbare ?lnjd)auung$* 
unterrid)t im ftlapcnjimmer, mit bem ja 
jebcr mctbobijd) gebilbete £el)rer beginnen 
mirb, einen jpradĵlidjen 9Jieberjd)lag ge* 
funbeu l)at ( an k em ein geŭbter ifeprer 
burdjaus nicfjt gebunben ift), er^dljlt bag 
$8ud), ba* nun irnrner met)r 511m L* eie* 
bud) toirb, in einfadjer, fiubcrtŭmlidjer 
©pradjc bic CSrlebniffc ^ipeier in einer 3tabt 
9iiebero)tcrreid))o lebeubeu ^ejcbrtiifter ((5rid) 
unb (Mcrtrub) im ^aufc unb in bcr Sdnile, 
tm .ttrcijc ibrer Jamilie unb ibrer ©efpielen, 
unb ^mar im Ŝaufe beĉ SBinter^ (9S$cif)* 
nad)tcn, 3 eu S n ^ t,crtc ^ ini fi) un ^ Sritl)- 
jabrc^. Dann mtrb cin luftiger 'Sd)ulau«* 
f(uq bcfd)ricben, ein 23ejud) bcim Cnfcl 
Sofef auf bein £anbe mit all bem 9ieuen, 
nm^ er ben Sfinbcrn bringt, gefdjilbert unb 
jdilieĝlid) einc 9teiie nadi SŬJien mit fcinen, 
bie Stinber lodenben Seben^roŭrbigfeilen 
,uun Wittelpunlt ber (Jr^ablung gemacbt. 
^ie <Sd)ilberung cincS ^auĉbaueĉ, bic 
5yreubcn ber ©abe^eit unb Jcrienpldne be* 
jd)lieĝen ba^ 33udi, baŝ ben lernenben 
©djiiler an ber ^panb eineĉ finblid)en, 3U* 
j a m m e n l) a n g e n b e n Sejeftoffeĝ aufeer* 
orbentlid) gefdiicft in alle ttiiditigen ©acf)* 
gebicte be§ fieben^ einfiibrt unb )*o ŭberatl 
ben notmenbigften 2Bortfd)a^ fŭr ?llltag«* 
gejprdcbe nnb Seridite gemmnt. ©in Srief* 
ruec£)fel ©rid)$ mit einem fran^bfijcben 
'Sdjŭler, 511m onbalt pafjenbe ?lne!boten 
unb ©d)er5fragen, ^a^Ireicfje Hlltag^ge* 
Iprdcbc Deruollftdnbigen ben 33ilbung$n>ert 
beŝ5 Sefeftoffeŝ. 15 fbftlidje ftinberbilDer 
non 9)ieifter ^u^er, 2 farbige 93ilber 

*)@fnetanto Vehi* unb Sefebud) fŭr 
Djlecreicbifdie ^flxgerfd)ulen unb fŭt bie unterften 
Slalfen brr 3K i 1 1 e I idmlen. Wit 15 33ilbein bon 
Gmft itufcr, 2 faibigen unb 2 fcbntaijen 
fdiauunglbilbecn unb etnent Drier.ticTungsnian. 
£eil I llntezflufe. 9?ms S 2 50. 1927. 64 <5. 
$erlag %. §ttt unb eofcn, ^eipjig. ^Qeinau4* 
lieferung butd) 'Sucb^anblung unb Ŝerlag 9t ^oU 
tanef, ^Ŝten, I. Stadgaffe 6. 


(SSinter unb ^rŭbling*) unb 2 ganjfeitige 
Slnfidjten non SBien (9Jing beŝ 12. 9?onem* 
ber unb 5 ran 3 3ojefĝ*Slai) ic^miiden baij 
tebr gut au^geftattete unb fonnen 
mannigfad)en Sprec^ŭbungen au£geniitjt 
merben. 

3 n biejen Ĉeieftoff ift, burcb Jĵettbrud 
bcroorgeboben, norficbtig unb ganj aQmdt)' 
lidb ber Sefeftofi ber 5 ormen ^ c () re un ^ 
SSortbilbung inbuftin eingebaut. ©eine 
Jcftigung aber burcb 5Rcil)enŭbungen mirb 
ebenjo bem ^eprer ŭberlaffen mie bie ^prad)* 
lidje ^erarbeitung unb i^erniertung ber 
fleinen iiefeftŭcfe. 5luf ben erften 12 ŝeiten 
jebod) unb bejonberŝ an bem Sejeftŭd 
La familio de Eriko >t toirb gejeigt, toie 
man e3 macbcn fann. Uberbieŝ liegt bem 
SRucf) ein auĉfubrlid)eĉ ^ormort fiir Seljrer 
bei, ba^ itjnen metl)obijd)e Slatfcblage fiir 
bie fprad)lidie ©epanblung unb Sluĝmertung 
beŝ Sejeftoffcŝ gibt. jDaburd) nnirbe nicbt 
nur eine in beutiger 3 e ^ unerroŭnjdjte 
©angelung beŝ Sebrerĝ nermieben, fonbern 
aucf) Dlaum geraonnen fŭr au^giebigen Seje* 
ftoff unb ber ^rei^ beS Sudjeĉ nerbiUigt. 
©in ©brternerjeii^ntS entljblt afle 
tm 33ucf)e norlommenben 235rter. 

x 5 m gan^en barf man jagen : S3ud) 

gereid)t ber ofterreidbijd)en ©jperantiften* 
fd^aft jur ©bre unb mirb mefentlid) ba^u 
beitragen, bem ©jperantounterricbt an ben 
©cfjulen eine ftcbere, ©rfolg nerbŭrgenbe 
©runblage geben. 

©in anbereĉ fŭr ben ©jperantounterricf)! 
befiimmte^ 33ud) finb bie ©f per an to* 
ipredjiibungen nac^ ©ilbern non 
ip b 1 5 \, non Srifc © t e n g e l, mit 9 93ilber- 
tafeln. SBien, ^erlag $aul ftnepler, I., 
Sicbtenfteg 1 , 103 ©eiten, ^reiŝ S 2 40. 

®ire(tor Stengel fya* mit bem ©eid)id 
unb ber ©rfabrung eineS alten Severs 
neuerer Spradben an bie befannteften 9 
93ilber non feoljl (SBofynung, Stabt, 
©auernbof, SBalb, ©ebirge, ^frŭbling, 
Sommer, ^erbft, SBinter) mannigfalttge 
unb lebenSooHe Sprec^ŭbungen mit all* 
mablic^ gefteigerten Sc^mterigfetten ange* 
Ic^loffen, burcf) bie nid)t nur bie am tyau* 
ftgften norfommenben S ra g c ‘ unb ^lntroort* 
formen, fomie bie SBilbungSfilben fletBtg 

*1 Ĵlicbt bie non »013!. 
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geŭbt roerben, fonbem aucb ber 2Bortfd)a$ 
biefer Sacfjgebiete feft eingepragt unb er- 
roeitert roirb. Sebem 53ifbc folgen bic 
fabeln unb ben ©predjubungen eine fur$ 
gefafjte ©rammatif. ‘Wag man aucb man* 
diem biefer SBtlber (mie jum ©eifpiel bem 
SBalbeb mit 9iecbt unnatŭrlicbe ^aufung 
non ©egenftanbeu jum SBorrourf madden, 
fur ben neujprad)lid)en Unterricbc bilben 
fie intmer nod) bei gefcfjicfter SSerroertuug 
ein toiUfommene* 3)iittel $u eingeljenben 
Ŭbungen non Spradifotmen unb merben, 
ba aucb bie SSanbbilber leicbt $u befcbaffen 
ftnb, a Is ©rganjung bed £efebud?ed fur 
Sprec^ubungen, jur Steigerung ber Sprecb* 
fertigfeit, fet)r gute Tŭenfte leiften. 2)ad 
l)ŭbf^e 23anbdjen uerbient meitefte iJer* 
breitung unb ^Bermenbung im Umcrricbte. 

A1 Julio Baghy. 

1 i ej, ĉarmulo-frato, kara va^abondo, 
I'renu la liuton, kantu tra la plor' 

Kion volus vi rakonti al la mondo 
1 or neniu laŭdo^ por neniu glor*. 

Kantu, kion kanti scius la animo 
Kio premas koron vian kvazau ston 
Ĉiun larmon klaran plantu en la rimo 
Ciun spiron ĝeman ligu kun la son’. 

Sultro ĉe la ŝultro, en krepusko griza, 
Kiam vento muĝa luktas kun nebul’ 
Sidu la poeto de la sankta Fiza*) 

Kun la duonlaca rusa senhejmul'. 

Se la vortoj ĉesus — ploru la liuto, 

Se la ritmon perdus via muzikil’ 

Batu niaj koroj ritmon de la muto 
Kun la akompano de postforna gril\ 

Nik. Hohlov- Zagreb. 

La tago de la libro. 

Laŭ la propono de s-ano Baghy Za- 
menhofa tago estu de nun dediĉita kiel 
festo de la libro. 

€iu honoru la memoron de nia majstro 
per aĉeto de almenaŭ unu E. -libro laŭ 
sia plaĉo por si mem au kiel donaco 
por sia E -konato au korespondanto. 

x ) Heroino el la romano de J. Baghy 
aViktimoj 4 . 


La Ministerio por Konierco kaj 
Tratiko en Austrio eldonas jgvidilon. 

Fine de HI27 aperos, oĥciale eldonata 
de Ministerio por Komerco kaj Trafiko, 
gvidilo „Tru Aŭstrio“, bele ilustrita. 
AE. aldonos por siaj legantoj po unu 
al la januara numero. Viaj eksterlandaj 
korespondantoj bonvolu ĝin mendi en 
E. ĉe ,Osterr. Verkehrsbureau“, Wien, 
I., Friedrichstr. 1. Ili ĝin ricevos sen- 
page ! Steiner. 

XX a Universala Koii^reso de 
Esp. okazos 3. — 11. aŭg. 1928 en Ant- 
werpen. Kotizo sv. fr. 25. — . Plej bal- 
daiia all go dezirata. Ni peros gin kaj 
donos en la januara numero la precizajn 
inlormojn. 

Bnbaĉoj rtiinigiK la jabilean 

uverkon. 

I)um laXIX.la esp.-istaj reprezentantoj 
plantis sur Esperanto-placo en Zoppot 
jubilean kverkon. 

Nun ni ekscias, ke vandaloj trasegis 
la arbeton kaj rompis la trunkon. 

„Societo por plibeligo de la urbo 
Zoppot* promesis rekompencon de 
1(X) Guldeuoj por informoj, kiuj ebligus 
kapti kaj laŭleĝe puni la krimulojn. 

Austria faklernejo por instru* 
istoj enkondukis E.-oit. 

Ciu konscios kiom grava por la ĝe- 
nerala enkonduko de nia lingvo estas, 
ke jam en la faklernejo la estontaj in- 
struistoj lernu gin. 

La direktoro de tiu faklernejo en 
Strebersdorf, d-ro Markl, sukcesis tiom 
interesigi siajn lernejanojn, ke preskaŭ 
ĉiuj libervole partoprenas la E.-instruon, 
kiu kun permeso de 1’ instruministerio 
estis envicigaia en la instruplanon de 
tiu instituto. Ni ĝuste taksos tiun me- 
riton sciante, ke la kandidatoj laŭ tiu 
instruplano havis jam ĉiusemajne 34 gis 
30 devigajn instruhorojn! 

Tiel la porinstr. faklernejo en Strebers- 
dorf estas la unua en Austrio, kiu en- 
kondukis E.-on. La kurson gvidas W. 
Smital. 
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Feliĉigan novjaron! 

La red. 
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Esperanto enlernejo de Burden land. 

En la gimnazio de Oberschŭtzen kun 
aprobo de 1’ mini9terio por instruaferoj 
estis enkondukata E.-kurso, kiun parto- 
prenas ,‘>1 gimnazianoj. Estas la unua 
lernejo en Burgenland, kiu enkondukis 
E.-on. (iratulon al prof. Otto Morascher, 
kiu sukcesis arangi la kurson kaj ankaŭ 
gvidas &in. 

La policdirektoro de Graz 

pri Esperanto. 

„En mondo de la malunueco kaj de 
la kontrastoj devas esti bonvenata ĉio, 
kio unuigas kaj reciproke proksimigas 
la homojn. Ke pera lingvo komuna estas 
tre taŭga kunhelpi en tio, neniu pri- 
dubas, La malinklino komenca kontraŭ 
ĉiuj lingvoj artefaritaj certe jam de- 
longe cedis kaj Esperanto nehalteble 
progresas. Precipe la policaj estraroj 
ekkonis la valoron de Esperanto por 
siaj celoj kaj estus superflue perdi pri 
tio ankoraŭ unu vorton. 

Ankaŭ en Graz pligranda nombro da 
policistoj lernis E.-on je propra ini- 
ciativo kaj oni intencas ĉi tie enkon- 
duki E.-on kiel devigan instrufakon en 
la polica lernejo. D-ro Gottfried Kunz." 

Polico kaj Esperanto. 

De la 18. nov. nj. ankaŭ la policistoj 
E.-on scipovantaj en Linz portas dum 
dejoro sur la nialdekstra brustflanko 
ŝildetojn kun B Esperanto“ kaj la verda 
stelo laŭ la modelo de Wien-a polic- 
istaro. Nian dankon meritas centra inspek- 
toro d-ro Beutz, kiu ankaŭ intencas 
enkonduki E. on en la policlernejon. 


3l)t cnbet mit biejer Summer, 

^enŭuen Siegiitiftft beiliegcnbcn @rlag|'djein! 


Biicher-Aktion des » Austria 
Esperantisto* siebe Beilage. 


Malarmado kaj malpermeso 

de gasmilito. 

De eksambasadoro d-ro C. Dumba, prcz. de 
.Austria Societo por L. d. N.‘ 
Tradukis d-ro 80s. 

Ciuj penadoj de 1’ Ligo de Nacioj, 
atingi ĝeneralan interkonsenton pri mal- 
armado aŭ almenaŭ restringigo de la arm- 
ado, restis ĝis nun sensukcesaj. Lordo 
Cecil, unu el la fondintoj de Ligo de 
Nacioj kaj ties plej fervorega ano, sentis 
la devon rezigni sian oficon en la kabi- 
neto de St. James por, liberigite de la 
barantaj katenoj de 1’ oliciala politiko de 
1' brita imperio, propagandi per ĉiuj 
fortoj la ĝeneralan restringigon de la 
armado. Lin subtenas ne tiel liaj kon- 
servativaj samcelanoj, kiel la tuta liberala 
kaj laborista partioj, estantaj ambau en 
stato de progreso. La eminenta publika 
oratoro kaj agitatoro Lloyd George 
disponigis sian talenton al tiu movado, 
kiu estas sufiĉe potenca, por decidigi 
sinjoron Austin Chamberlain al ce- 
dema sintenado. Kio malebligas gis nun 
la sukceson de la verko, treege signifa 
por la konservado de 1' paco? La malĥdo, 
disiganta la popolojn kvazaŭ ne trans- 
pontebla abismo, malgraŭ Locarno-pakto 
kaj reciprokai garantiaj kontraktoj. Mul- 
fido, timo, eble pli eĉ ol malamo kaj 
venĝemo, estas la disigantaj motivoj. Ili 
estas, kiuj ankoraŭ malhelpas trankv.ilan, 
senantaĥjuĝan sintenadon de la franca 
popolo kontraŭe de venkita kaj m al- 
arm igit a Germanujo. Elspezas ja Fran- 
cujo, starantasub impreso de militpsikozo, 
malgraŭ ĝia mizera financa stato, multajn 
miliardojn da frankoj por konstrui en 
siaj orientaj provincoj (ekstere de sen- 
militigita Rejnozono) fortikan armeejon. 
Cion en konsidero de P nombra supereco, 
rezultonta post dek aŭ dekkvin jaroj pro 
plimultiĝo de la germana popolo. Laŭ 
samaj konsideroj estas prokrastata la jam 
aktuala malokupo de la Kejnozono, pur 
ne doni el la mano la devigan rimedon 
al plenumo de la Dawes-pr-ogramo. 

Sed eĉ la rilato inter angloj kaj francoj, 
interligitaj per komuna sangofero, estas 
nebuligita per malfido kaj naciaj antaŭ- 
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juĝoj. La koncentrigo de granda franca 
aerŝiparo en Calais minacas rekte Anglujon 
kaj rabis ĝiain avantaĝojn de insula 
izoliteco, devigas gin do al multekosta 
organizo de sia militaviado. Eĉ la sen- 
rezulta fiiiiĝo de la konferenco pri s tu- 
tu aru malarmado. en kiu en majo ĉ. j. 
kunsidis en Genevo la tri grandaj mar- 
potencoj, Granda-Britujo. la Unuiĝintaj 
ŝtatoj de Ameriko kaj Japanujo, estas 
klarigebla per la malfido de nuntempe 
la maron reganta Granda-Britujo kontraŭ 
sia amiko, la nordamerika Unio. Malfido, 
timo sur unu tlanko. malamo kaj kom- 
preneblaj revenĝemoj sur la alia flanko 
karakterizas la rilatojn de Polujo al 
Germanujo kaj tiujn de la sukcesiaj ŝtatoj 
al Hungarujo. Al tio venas la timiga 
sfinkso en figuro de la Sovetrespubliko, 
kiu momente ne havanta la potencon 
de atako, tamen altgrade premas Polujon 
kaj la baltikajn randŝtatojn, kiel ankaĥ 
Itumanujon, kiu pro tio ne povas mal- 
armiĝi. Cie do regas politikaj diferencoj 
kaj antagonismoj, kiuj malebligas por la 
estanta tempo la tiel sopiratan n for la 
armilojn H . Kiamaniere oni povas sin savi 
el ĉi tiu danĝera. netolerebla situacio? 

Unuopaj garantiaj kontraktoj kaj reci- 
prokaj interkonsentoj, eksigantaj atakon 
inter najbaroj, povas krei en kelkaj regi- 
onoj pli altan sekurecsenton. Sed ĝene- 
rala trankviliĝo kaj reciproka fido estas 
prepareblaj nur per kreo de nova spirit- 
stato per edukado kaj klerigo de venonta 
generacio. La triumfo pri venko en la 
sukcesiaj ŝtatoj kaj la tromemfido de la 
popolaro, akirinta en ili la autokration, 
devas cedi al pli granda toleremo kaj 
pli modestaj opiniaj kontraŭe de la 
naciaj malplimultoj, por ke efektiviĝu 
en ĉi tiuj novaj stutoj la interna paco, 
estanta samtempe postulo de ekstera 
paco kaj de 1’ alproksimigo de popoloj. 
Grava faktoro por ĝenerala repaciĝo 
estas la funkciado de Ligo de Nacioj, 
la administrado en Genevo de la naciliga 
spirito, sub kies influo staras la ĉef- 
ministroj, tie kvarfoje en jaro kunven- 
antaj, kaj kiu ebligas la solidaran kun- 
laboron de 1’ ŝtatoj pri ekonomia kaj 
financa aferoj. En Genevo Germanujo 


gvidis en septerabro la pli malgrandajn 
stutoj n kaj postulis energie, ke la ven- 
kintat kaj neŭtralaj ŝtatoj plenumu la 
devon de malarmado, akceptitan la.ii 
Kontrakto de Versailles kaj laŭ la pakto 
de Ligo de Nacioj. La sola premiso por 
ĝi, t. e. la definitiva malarmado de Ger- 
manujo estas plenumita. Sen konsidero 
de la pli alta sekureco devus do la 
interligitaj Statoj nun serioze efektivigi 
la restringadon de armado. VerAajne 
financaj konsideroj devigos eĉ Francujon 
post ne longa tempo malpliigi sian milit- 
budĝeton. Sed la militdanĝero ekzistos 
plue, *is daŭros en Eŭropo la politikaj 
diferencoj. 

Unu el la plej teruraj danĝeroj por 
niaj popoloj estas la progreso, kiun 
bedaŭrinde fans en fiiuj landoj la pre- 
paroj al organizo de 1' hernia milito. La 
malsuprenjeto de venenaj gasbomboj el 
aerSipoj estu romponta en venonta milito 
la kontraŭstaron de ĉefurboj, estantaj 
la sidejoj de la registaro kaj de industriaj 
centroj. Estus do pereontaj ĝuste la ne 
batalantoj, virinoj, grizuloj kaj infanoj. 
La lioma sento ribelas kontraŭ tia amas- 
mortigo tiel, ke jam en unu el la 
Washington -aj konvencioj en 1921 la 
hernia kaj bakteria militoj estis senkon- 
diĉe malpermesataj kiel peko kontrau la 
kutimoj de 1’ civilizita mondo kaj de la 
popoljuro. Bedafirinde ĉi tiu konvencio 
ne estis subskribita de Francujo kaj pro 
tio ĝi ne validiĝis. Sed la sama mal- 
permeso kun lauvorta ripetado de la 
saraaj argumentoj estis renovigita la 
17. de junio 1927 en protokolo .sub- 
skribita en Genevo de reprezentantoj de 
2H ŝtatoj (inter ili ankati Usono kaj 
Turklando). Sajnas al mi, ke estas la 
plej alta intereso por ĉiuj popoloj, ja eĉ 
devo de ilia sinkonservo, asisti per ĉiuj 
rimedoj, ke iliaj registaroj postulu ankaŭ 
en la sekvonta konferenco pri malarmado 
la malperme8on de gasmilito, liberigante 
tiel la militadon de la estonta tempo 
de la honto pri terura neniigo de ne 
batalanta civitanaro. 


2Ser Stbreffen ini ttorreiponben$, Xante ?c. 
iDiinjc^t, tietlange biefe mit 81ŭ(fantroortfarte. 
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Socia higiena ekspozo k outran la 

funiado 

okazis de la 15. — 30. nov. en ejo de 
la domo de 1’ urba lerneja konsilantaro 
de Wien. Per instruaj bildoj, tabeloj, 
statistikoj kuj multa] libroj la inal- 
utiloj de la popolveneno tabako laŭ 
saneca-socia-ekonomia kaj pedagogia 
vidpunkfcoj estas montritaj, precipe ankaŭ 
pro la suferado de multaj senkulpuloj, 
nefumantoj, devigataj restadi en ejoj 
fumplenaj, malsanigaeraj. Aparta Esper- 
anto-fako montris Esperanton en la 
servo de la internacia movado por sen- 
tabaka kulturo. 

Detalqjn volonte demos: E.-ista tabak- 

kontraŭula asocio, Wien, I., Judenpl. 0. 

VV. Mudrak. 

Konkurso pri arto kaj 

literaturo. 

„Istituto Nazionale di Tecnica Edi- 
toriale 4 * alvokas por la disvastigo de 
Esp. al konkurso, kiu enhavas jenajn 
fakojn : 

1. E.-reklambildoj ; 

2. Temoj por ilustr. poŝtkartoj kon- 
cerne a) E. kaj komunikiloj (aviado, 
fervojo. Radio, kinematografio ktp.); 
b) E. kaj polico ; c) E. kaj arto, 
scienco, literaturo; d) E kaj religioj, 
spiritaj movadoj ktp. ; e) E. kaj hu- 
moro; f) E. kaj sporto; 

3. Folkloro (moroj, kostumoj) : fotograf- 
ajoj, bildoj ktp. kun klariga teksto; 

4. Kantetoj (muzikitaj aŭ muzikeblaj); 

5. Humorajoj (skizoj, spritajoj, prozo, 
poezio) ; 

6. Teatro kaj kinematografio : kome- 
dioj, tragedioj ktp. 

La verkoj devas esti absolute origi- 
nalaj kaj ne eldonitaj. Komisiono de 
artistoj kaj esp.-istoj juĝos senpartie 
kaj B lstituto“ donos unu or-, tri arĝent- 
kaj ses ail pli bronz-medalojn por la 
plej bonaj verkoj en ĉiu fako. 

n Istituto H reservas al si la rajton de 
publikigo, ekspozado kaj disvastigo de 
la premiitaj verkoj. 

Ciu povas partopreni ankau en kelkaj 
fakoj kaj per kelkaj verkoj kaj sendu 


ilin al: Rivista Cinema-Teatro, Via 
Principe Amedeo 165, Roma (28) ĝis 
plej malfrue 31. januaro 1928. 

Nepremiitaj verkoj estos resen dataj 
al tiuj, kiuj kunsendis poŝtelspezojn. 

Germanastenografio kaj Esperanto. 

La revuo „ Deutsche Kurzschrift* 
(Germana Stenografio) favoras la ideon 
de la mondskribo kaj mondstenografio. 
Interese estas, ke ĝi uzas E.-on por dis- 
vastigi siajn ideojn en la tuta mondo. 
Gi estas la unua kaj sola stenografia 
gazeto, kiu tiamaniere uzas E. Interes- 
uloj skribu al Deutsche Kurzschrift u , 
Elberfeld, Charlottenstr. 72. 

El senteinpa memorlibro. 

Bonega libro : Unue oni rapidlegas 
ĝin, due oni legas gin trie oni ĝin 
aĉetas. 

* 

En maljunulaĝo, kiam oni efektive 
havus la rajton diri: .A) mi ne estas 
eble, atendi plu,“ ho! kiom oni pacienc- 
iĝus tiam ! 

* 

La plezurpasio estos nesatigebla kaj 
manĝegas plej volonte la feliĉon. 

* 

Tra kiom da malsimplaĵo oni devas 
traŝovi sin, ĝis kiam oni atingas fine la 
simplecon. Esp.-igiB Haager-Wien. 


S07it cut bie gefteigerten ©e> 

udmngsfuften unb (Ŝrfiobung ber $o ? tge» 
bŭ^ren tm Sa^re 1927 fe^cn tnir un§ 
leiber gendtigt, ben IBejug^preiS unjerer 
3?itung um 50 ©rofe^en fur ba$ ganje 
alfo auf S 4 80 ju erfiubeu. 

Sir bitten, unf unb bamit bie ®fpcr= 
autobemegung in Dfterreidj aucb tuecterbin 
burcb ben 33e£ug be« A. E. ^u unterftŭben ! 

^ablung fann cudt in ^albjabr^raten 
a S 2 40 ober in SBierteljaf)r3raten a S 1 25, 
jebocb nur mit unferen Softer lag* 
'dteinen, bie beigeftellt tnerben, erfolgen. 

3 1 e unb toir fparen baburdj $oft* 
gebubren ! 


No 12 


Aŭstria Esperantisto 


Paĝo 189 


AUSTRIA ESPERANTO- 
DELEGITARO 

Bliambcrg bel Wien 248. 


Sorgt fur bie 3uhunf!. 

$)aS berfloffene 2Irbeit£jat)r mar reidj 
an groften, bletbenben Srfolgen, bie un§ 
fetteitS ber @fperantiften ber anberen Sanber 
Sob unb Slneifennung eingetragen baben. 

9(nlaf$licf) beS 3atĵre$roecbiel3 roenben 
roir unS nun an aQe, benen bie gdrberung 
ber (Sfperantobemegung am $eT$en liegt, 
mu ber SBitte, an ber Starfung unb bem 
vlusbau unjerer fianbeSuereintgung meiter 
unb — ben gefteigerten Ŝebŭrfniffen 
entfpredjenb — in er|bbtem SD?a§e mitju* 
arbeiten. 3* or aHem ift ^ur SBemaltigung 
ber nad)ften gronen ^(ufgaben (^orbereitung 
ber ^ortagung anlafilicb bed SBeltfongreffed 
sBubapeft 1929 u. anberer) rege SSerbe* 
tatigfeit fŭr unfer offi^iefled SBfatt „ Austria 
Esperantisto“ notig. 3ft beffen ^Berbrei* 
tung borii bie erfte 33oraudfe$ung einer 
gerege(teuunberfotgreic^en3ufammenarbeit! 

33eteiligt (rurfs an feiner 9ludgeftaltung! 

3eber be^ie^e aber aucft felbft unfer 
iBIatt uni) oerbreite ed in feinem j^reife 
(fturdteiter beniitjt ed in @ueren 5turfen!), 
bann mirb und auc^ ber @rfo!g im nad)ften 
3a^re treu bleiben! 

Austria Esperanto-Delegitaro : 

Sinner, vicprezid ; Ilernfeld ^en.-sekr. ; 

D-ro Pfeffer, ^azetservo. 

AED. en sia estrarkunsido de 1' 3. dec. 
traktis la temon de la prepara; laboroj 
por „AntaŭkoDgreso en Wien 1929“, 
anoncita jam en Danzig. Prezidanto 
Steiner estis unuanimeelektita prezidanto 
de Prepara Komitato por ĉi tiu kongreso 
kaj petata, interrilatiĝi kun la samideanoj, 
kiuj intencas kunhelpi kaj eniri la komi- 
taton. Bonvolu vin anonci samideanoj, 
por ke s-ro Steiner povu fari la kon- 
cernajn proponojn el AED. kaj EDW ., 
kiuj interkonsente elektos la aliajn 
komitatanojn. 

E. en la lernejo. 

Sekve de la nova leĝo pri la ĉellernejoj 
nova i instruplanoj por la annopaj instrut'akoj 
estns starigataj. 


La laborkomuno de E.-inatruiatoj (E.-org. 
de ofic-hav. de urbo Wiem en aia kunsido de 
1’ 3. dec. laŭ referatoj de dir. Spinka kaj prof, 
d-ro Oaaari konferencia pri trigrada inatrnplano 
por E.. aldonota al tiuj por In aliaj instru- 
fakoj. Feder, ref. p. instruaferoj. 

Librotombolo. 

Laŭleĝaj motivoj tre malfacilig&s la 
efektivigon de nia projektita librotom- 
bolo tiagrade. ke la sukceso estus duba. 
Ni devas tial rezigni pri ĉi tiu pro- 
jekto, sed ni revenos al la ideo iom pli 
malfrue. A. E. D. 

Triopa jubiieo. 

La 11. XII. «Aŭstria Kat. Ligo E - 
ista“ kaj n VerdaStelo a festissian lf»jaran, 
„E. Lab. Krist. de Aŭstrio“ sian 5jaran 
ekziston Anstataŭante la prez. de AKLE., 
prioron Nedwid, pro malsaneto ne ĉeest- 
inta, prezidis pastro Schneider, prez. de 
Unuiĝo de Kat. Submajstroj, en kies 
festsalono kolektigis pksme. 30U pcrsonoj. 
La festparoladon faris populara pastro 
d-ro Fiala pri „Klerigo kaj popoIo u . 
Bele kantis horo de E.-lernantoj el la 
grupo Verda Stelo-A\ien II. Lumbild* 
parolado pri „15 jara kat. E.-laboro en 
Au8trio M finigis la bele sukcesintan 
aranĝon. 

Zamenhofa festo ĉe 
„Danuhio M . 

Kiam elflugas invitiloj al granda 
aranĝo ĉe n Danubio“, oni bone scias, 
ke la vizitanton atendas vere amuza 
vespero. AnkaQ la 12. XII. „Danubio“ 
en sia plenplena hejmo prezentis bon- 
egan programon, inda al memorfesto 
de nia majstro. Festparolis la prez. de 
EDW. Zimmermann. kiu bonege skizis 
la personajn ecojn de 1’ mortinto kaj per 
tio montris al ni la homon Zaraenhof. 
Sekvis instrua kaj belega lumbildparol- 
a-’o de 1’ prez. de ff Danubio“ Cecb, per 
kiu la streĉe atenta aŭskultantoj povis 
informiĝi pri la tuta vivo de nia unika 
majstro. Ankau malnovaj esp.-istoj sci- 
iĝis kelkajn interesajn al ili novajn de- 
talojn. La deklamajoj de s-ro Schicke- 
tanz distingiĝis pro profunda sentado. 
Veran amuzon igis la ludado de s-roj 
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Breier (violonsolo) kaj Seff (fortepiano). 
S-ro Vast» fine sciigis, ke okaze de 
1' librofesto la „Danubianoj* aĉetis kaj 
donacis 42 librojn al la grupa biblio- 
teko. ('iuj estis kontentaj pri la bela 
arango, pleje estu tia ^Danubio*. 

Graz: „E -Societo por Stirio* aranĝis sian 
Cetkunvenon la 1 dec. Oeestis kiel gasto la 
prez. de A ED. cefinsp. Steiner kaj la delegitoj 
de la lokaj grupoj Graz kaj Leoben. Nova 
estraro: Estro-kolonelo Hack!, anstataiianto- 
Ilallamayer, sekr.-Rogler, anst. - Conti, kas.- 
Tumpacb, krome Bartel, d-ro Hiehler, Maly 
(Graz), SchOpfer (Voitsberg), Krainz (Leoben), 
Lidl (KoHach). La Cefkunveno dankis al la 
estraro pro la granda iarita laboro kaj decidis 
unkaŭ por la venonta jaro derigan abonon 
de n Aŭstria Eeperantisto". 

k reins : La vigla grupo aranĝU la 10. dec. 
belegan kaj bone vizititan festveaperon en 

Moravvetzsalonego. 

— 

Leobeu: Gen. kunveno okazis la 18. okt. 
Oni elektis: Perd. Krainz-prez., Ant. FaSmann* 
vicprez., f ino Bella Weber-kas., Paul Hittala 
kaj Jos. Fladerer-konsil. Kurso ekfunkciis. 
Gvidanto FaQmann La malnova fervorulo 
Puntigam ne plu akceptis indon, sed plue 
kunlaboros. 

Lieaing: Kun permeso de la urba lernej- 
konsilantaro en la lernejo estae gvidata E.- 
kurso kun 70 partopr. de fervora d-ro Scholz, 
iatna landa deputito. 

Wien: En realgimnazio, III.. Schŭtzeng. 81, 
prof, d-ro Jokl oiiciale instruas 80 lernantojn. 

— En burĝlernejo, III., Erdbergstr. 43, E. 
estaa enkondukata kun permeso de lernejinsp. 
Weyrich. PartoprenaB 22; gvidanto W. Smital. 

— ^komercista junularo* arangis du kursojn; 
p. kom. gvid. prof. Stengel, p. prog. Klein. 

— ,,Danubio“: 19. XII Prelego Klein „Vienaj 
legendoj H . — ^Oficliavantoj^: Zamenhofa festo 
la 14. XII. Raporto en januara numero. 


Hinmrkindaj Presajoj. 


Vienaj Legendoj, esperantigitaj de Albertu 
Mair. Propra eldono. Prezoj : 0 80 Km., 1 sv. fr., 

1*20 aŭ. S. 

La Ciurilate interesa urbo Wien Lavas kom* 
preneble ankaŭ tre interesan kaj riĉan legend- 
aron, kiu certe meritas esti diskonigata inter- 
nacie pere de K. Ci tiun laudindan task on 
prenis sur sin la diligenta uutoro de la tre 
valora kaj utila insti'uilo n Kompleta Traktado 
pri la Prepozicioj kaj pri la Akuzativo*. Li 
prezentas al ni en laŭ ekstera aspekto mal- 
ordinare plaĉa. tipografie modele aranĝita, per 
belf^j ilustrajoj ornamita libreto kvin de tiaj 
legendoj. La traduko estas lingve perfekta, 
la&stile klara kaj facile komprenebla, malgrau 


ke la tradukinto evidente klopodis, konservi 
la karakterizajn proprecojn de la german- 
linga originalo. Keikaj eraretoj, supozeble 
enŝoviĝintaj dum la kompostado, ne igas iual- 
pli valora la bonegan verketon, kiun ni precipe 
rekomendas kiel taŭgan legajon por kursoj. 

Franz Zwach-Wien. 

Ilrita E.-Asocio-London : 

Cleveland Moifett. La Karto Mistera. 
Tradukis Edward S. Payson. 

Mister», kiel la karto, kiu ĝin titolas, estas 
la tuta rakonto, kaj la amantoj de okultajoj 
kaj de kvardimensiaj aferoj sendube legos la 
kvardekkvarpaĝan libreton unuspire kaj streĉ- 
atente de la komenco ĝis la fino kaj relegos 
gin tuj denove. Estas pli bone, se la recenzanto 
ne malkaŝas la enhavon, por ne difekti la goon 
de la legontoj. Mi nur volas periidi, ke temas 
pri jam otte en diversaj verkoj traktata pro* 
blemo de du animoj en unu brusto au de du 
mal6amaj individuoj en unu homa korpo. Unu 
bonkaraktera kaj virta. la dua malica demono 
kun 6iuj krimaj mstinktoj. Stile la traduko estas 
bona, nur domaĝe, ke ĝi enbavas tiom da pres- 
kaj lingvaj eraroj (mi kalkulis 38), kiujn pli 
zorga tralegado de la manuskripto kaj de la 
presprovajoj facile estus povinta eviti. 

Franz Zwach-Wien. 

Ellersiek A Borel-Berlin x 

I.a lasta Uaonano, Fragmento el la taglibro 
de Kan-Li, princo de Dimf-Ju-Our kaj admi- 
ralo en la peran maristaro. Aŭtoro: .1. A. Mit- 
chell, trad.: Lehman Wendell; E. Hibl. Int. 
n-ro 20; 2a eld, 40 Rrn. 

Meditiga kajereto! Gi enhavas en humora 
formo la historion de la usonanoj, kia gin 
skribos estontaj historiistoj. La taglibro de 
persa esplorkaravano al la forgesita kontinento 
Ameriko estas datita de la 10 a de majo ĝis 
7 a de junio de la jaro 2951. lli Sipe alvenas 
kaj trovas la restajojn de ruiniĝintaj urboj. 
Cio estas por ili stranga kaj ankau por la 
kunestanta specialisto. profesoro por historio 
kaj lingvoj antikvaj, neklarigebla. Post longa 
migrado ili trovas duonsovagulon kun lia ed- 
zino kaj maljuna viro. Tiuj estis la lastaj, kiuj 
restis el sia raso. p Ln antikvaj tempoj la lando 
enhavis multajn milionojn da samlandanoj. 
Ili estis la plej potenca nacio en la mondo. 
Li ne povis legi. Li havis du nomojn, unu estis 
a Jon‘, la alian li jam forgesis.* En ebria stato 
post ĝuado de forta alkoholaĵo mastro kaj 
gastoj mterbatiĝas, li majstre boksas kaj boks- 
mortigas ses persojn kaj mem estas mortbatata 
tine. — La enkonduka frazo de la libreto tek- 
stas: r Al tiuj meditemaj Persoj, kiuj povaB 
legi averton en la subitaleviĝo kaj neatendita 
formorto de malsaĝa popolo, tin Ci libro estas 
dediCita.- W. Smital- Wien. 

n Esperantista YocoS Jaslo (Pollando): 

Dibak. (Inter du mondoj ) Kvarakta dramo 
de An-Ski. S. Z. Rappoport. El juda lingvo 
tradukis Izrael Lejzerovicz. Biblioteko Bele- 
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tristika. Unua volumo. Krakow 1927. — Ha- 
sidismo estas nova, cn la dua duono de 1* 16 a 
jarcento estiĝinta. nur en Orienteŭropo ek- 
zistanta ideologio interne de la judaismo. (*i 
ne signifan apartan religian sekton, sed nur 
apartan spiritan direkton en la krome unueca 
konteso. Hasidoj ĉefe sin turnis kontrau la 
tiutempe profunda enradikiĝinta skolasticismo 
kaj starigis la doktrinon sur la absolutan re 
ciprokecon de anima interrilato inter Dio kaj 
homo. Ponte la hasidismo pli kaj pli sofisme 
malbonigis kaj ĝ\ estaB nun gvidata kaj re- 
gata de la tieluomataj miraklopovaj rabenoj. 
estante plena da superstiĉoj kaj ceremoniaj 
formalajoj. Gia plej granda malutilo estas, ke 
ĝi kondamnas ĉiun ajn tendencon de &enerala 
klerigemo. El ĉi tiu sfero eerpis la poeto sian 
teuton por la emmenta teatrajo. Ci tiu estia 
cn juda lingvo, de la verva moskvoa aktoraro 
„Habima“ prezentata en la tuta mondo kaj kun 
granda intereao akceptata eĉ de publiko ne kom- 
prenanta la lingvon. Dibuk estas laii hebrea le- 
gendo malbonulo netrovanta ripozon post morto 
kuj vagantaen fremdakorpo. Laŭ An-Ski gi estas 
anima kunfandifto de mortinto kun «ia n dentin- 
ito u , au de du sin amantaj animoj. La aQtoro 
faris el la temo romantiknn dramon, en kiu 
kiel moralo regas la senmorta ideo de justeco. 
('u la prezentado en nia lingvo. Icompreneble 
nur kun originala scenaro kaj kostumoj, tute 
lau modelo de la Habimanoj povas esti sam- 
efika, tion montros la ekspenmento. La traduko 
estas vere bonega, kaj leginda. Nur kelkaj 
kritikindajoj estu nomataj. Fiancigin la filinon 
ip. 33): fianĉinigis. Ŝranko da libroj (p. 9): 
por libroj aŭ libroŝr. La vorto >t ,duondiurno u 
estas diskutinda. Rial „toro 4 V Cu ne plibone 
la propra nomo Tora-o ? Cetere ni tre rekomen- 
das la libron. D ro Sds. 

Hispana E.-Bibliotheko, Madrid: 

La genia KaraMrn. Don Kihoto de la 
Mancha verkita de Mihaelo de Cervantes 
Saavedra tradukita de Julio Mangada Ftosendrn. 
31 pĝ. — 0 60 sv. fr. — Madrid 1927. 

Unu ĉapitreto el la tuta mondo famkonata 
satira romauo, per kiu Cervantes (1547 — 1616) 
mokas la kavalirromanojn kaj entnte la kavalir- 
ccon. La heroo de la rouiano, Don Kiĥoto, ja 
estas konata sub la nomo ,Kavaliro de la 
priridinda figuro". Capitreto, ear estas nur 
6 paĝoj de la tuta romano, sed ĝi sufiĉas por 
ekkoni la aluditan colon, la senteman roman- 
tikan, fantaziplenan materion kaj la larĝan 
pentradon. en kiu sin ĉio reprezentas. 

La plej grandan parton de la libreto 
okupas la interesa antauparolo de la verkisto 
kaj katalogo (aro) da aonetoj. kiujn oni laft 
kutimo de tiama tempo antaŭmetis antaŭ la 
teksto de pli grandaj beletristikaj verkoj, 
kvazaŭ enkonduko, laudo kaj mallaŭdo de la 
verko, voĉoj de eltrovitaj personoj pri la 
enhavo. 

La tradukinto majBtras la lingvon. alĝustigas 
ĝin kiel eble plej fidele al la atilo de la glora 


aŭtoro, generate al la bispattu lingvo, pro tio 

ni ankaŭ iomete tro ofte aŭdas participojn 

frazplimallongigajn ; pro tio certc ankau iomete 

strangajn frazkonstruojn kiel ekzemple: „Li 

konHciis manki nur al si serĉi amatinon 4 

* 

(Akuzativo kun infinitivo). Cu ankau trouxo 
de la sufiksojV — estas gusto (bienajo, en 
maron Quigi, k s ). 

Per sinsekvantoj libretoj la tuta romano 
estOB fintradukota. Por ke tio prosperu, la 
verketo estu multoble acetala. Nur tiam la 
Hispanoj povas diri : Nia Don Kihoto estas en 
ĉiujn kulturajn lingvojn tradukita. 

L. Siedl-Vvjcn. 

Katolika Espero-Paris: 

La origino de la Rellglo. Lau la taka li- 
ters turo originate verkis Jos. Schmidt. Prozo: 
8 fr. fr. 

En klara, bona stilo originate esperantlingve 
verkita laborajo. 

Esenco: La pli fruaj esploristoj opiniis la 
prakulturujn popolojn senreligiaj, ĉar oni an- 
koraii ne bone konis iiin ; nur en la lasta 
tempo kelkaj sciencistoj-esplorantoj (i. a. An- 
dreo Lang kaj P. Wilh. Schmidt) ekkonis, ke 
ĝuste Ce la plej primitivoj troviĝas la ideo 
pri unu plej alta estajo nomata: patro, unu- 
kreinto k. s. Do la religihistorio ne devas 
komenci per la naturmitologia teorio. lau kiu la 
religio evoluas laŭnature kaj nurnaturc 
el admiro kaj timo pri naturfenomenoj. Mai- 
ĝusta tial estas ankau la teorio, laŭ kiu la 
primitivuloj venis unue al la koncepto de 
animo, kiun ili projekciis en In objektojn de 
la ĉirkaŭmondo ; same la aliaj teorioj kiel 
fitiĉismo. totemismo, magio. 

Tiuj nune nomataj ŝtupoj jam 
estas degene raj. La religio nur estas 
alten tirita per supernatura revelacio de Dio 
kiel ankau al la unuaj homoj Dio estis pli 
proksima ol al la posteuloj. 

Komeocanto en tiu ĉi fako trovas aldonon 
klarigantan la sciencajn esprimojn. Ankau 
sufice granda literaturo estas citita. IntereBaj 
bildoj instiga8 al enpenetro en la temon. 

Ludwig Siedl-Wien. 

Rod. Mosse-Berlin : 

«Bun homoraj Rakontoj^de Jannoz Korczak. 
El la Pola tradukis Anna WeinBtein N-ro 20. 

Oni devas konfesi, ke la meritoplena eldonejo 
bone scia8 elekti la konvenan materialon por 
sia „Biblioteko Tutmonda 4 kaj ke ĉiu nova 
n-ro signifas novan kaj valoran pliriĉigon al 
nia literaturo. Cifoje ĝi konatigas al ni polan 
verkiston aŭ pliĝuste poeton— kun tute malor- 
dinaraj kvalitoj. „Bonhumoraj Raaontoj” estas 
kvazau pseudonima titolo, sub kiu sin kaŝas 
akra satiro, per kiu la aŭtoro senindulge 
Bkurĝas la malbonajn agojn kaj kutimojn de 
la homa societo. Sed li ne volas nur vundi. 
La tendenco estas pure eduka. kaj li sentas 
la noblan mision, iustrui la homon. ke li trakta 
si an kunhomon laŭfrate kaj ne ĉagrenu lin t 
Ĉu intence, ĉa senpnpense aŭ malatente. Kaj 
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csperanto-Parolekzercaro 


ffilr osterr. Haupt- und Mittelschulen 

nach Bildern von Hblzel 

von Dir. Fritz Stengel 

Mil 9 Bildlafeln in eigener Mappe 
103 Seiten Preis S 2*40 Steif karloniert 

Fur Nichtlehrer wurde ein Begleitwort verfafit, das auf Wunsch gratis 

mitgeliefert wird. 


Das in seiner Art ersle Esperanlo-Sprechubungsbuch bring! zahlreiche Beispiele 
aus den taglichen Erscheinungen des prakiischen Lebens und vervollkommi den 
Esperanlo-Unlerricht durch anregendes Frage- und Anlwortspiel auf Grund der 
pfidagogisch anerkannlen Hdlzel’schen Wandbilder. Ŭbersichtlich gehallene gram* 
malikulische ErklSrungen befahigen das Buch auch zum Selbslunlerrichl. 


Segrŭnbet 1S63 Ternsprecfler 38-5-40 

JYiodetvarennaus 

* 4 . JCcrzmansky 

Wien VII. 

Tflaria^ifferslrafie 26 Stiftgasse 1 — 7 


Tre produktpova 

Fortepian-konstrukciejo 

Anton Pappenberger 

fond. 1912 Korneuburg lei. n-o 48 
fabriko kaj monfrejo : 

Hovengasse 4 


Grofite Thismafjf: 

Seidenstoffe, Samte, Woffstoffe 
Wasdjstoffc, ZeppicQe, VorQange 


Stets neue fflobeffe: 

TCfeider, Tffantet fur flamen und 
Kinder, Wirkwaren, WascQe 


Specialfabrikajoj lau propraj modeloj 
por fortepianoj kaj pianoj. 

Plej modernakonstrukciado kun fond* 
fera resoniiportilo, krucitaj kordoj, 
kupraj baskordoj, moderigiio, agrafoj. 
Atentu revendistojl 


Samtfidje 7lufput)-7lrtike( 




ESPERANTO-LITEKATURO 


INTERNACIA MONDLITERATURO 

Vol. 1. Goi*tfit;t, Hennano kaj Doroteo. (Kŭster- 

iHetterle.) 

Vol. 2. Hlemojewskl LegendoJ. (Kuhl,) 

Vol. 3. Tnrgeoaw Elektitaj Noveloj. \Merin t \ 
Vol. 4. Beebe. l^a nipra galero. ( Wick «. 

Vol. 5. Hildebrand. El la Camera obecura. (Met*.) 
Vol. 6. Irving. El la Skizlibro. {ElvinA 
Vol. 7. Obamlaao. La mirinda biatorin de Petro 
8chleinihl. (WHater.) 

Vol. 8 Stematov NuntempaJ rakontoJ.(A>Mtano/7.) 
Vol 9. Salom Aloham Feroo. Hebreaj rakontoj. 

( VuC fiH ) 

Vol. 10. Fnŝkin. Tri noveloj. 

Vol. 11 — 12. Arislma. Deklaraclo. {Tooguu.) 

Vol. 13. Foe. 8om noveloj. (Mihrard ) 

Vol. U. Balzao. La tirmao de la kato, kiu pi Ik - 
luda». (Benoit.) 

Vol. 16 . DoroAeviĉ. Orientaj fabeloj. (Bohlot.) 

Vol. 16. Slenklawfloz. Noveloj. (Zamenhnf,) 

Vol. 17. Strindberg, Anguet. Inaulo de feliftuloj. 
(0, hVodt.) 

Vol. 18. Bertrana, Prudencl. BarbaraJ poeziajoj. 
Joaafat. (J. G. Casa*. > 

Vol. 19 Bimunovlo, Dlnko. Ano de 1'ringludo. 

(/ T . Janjiŭ.) 

Vol. SO. Eokbond, Georgee. Hervokapabla. Mar- 
cus Tybout. <£. lirrgier» ) en preparo. 

La kolekto eetas daŭrigata. 

Prezo po vol. 8 2‘70; po 5 vol. lau elekto 8 10*20. 

Prezo de duobla volume S 4*25. 

Ferdinand Hirt & Sohn, Esperanto- Fako, Leipzig, Salomonstr. 15 

Deponejo kaj Ekspedejo por Aŭstrio kaj Hungarlando: 

Rudoir Foltanek. Wien, 1., Ballgasse Nr. 6 11 . 

prokaime Oe 8tepbanaplatz 


Paĝo 144 


Verlag Paul Knepler (Wallishausser'sche Buchhandlung) Wien I 

Lichtensteg 1. 


Soeben erschien die neue Bearbeitung von 

Vollstandiger Lehrgang der intern. Hilfssprache 


Esnep 


von «Till. Ci I it o k und I )r. Ediiiund Sos 


30. Tausend 


Preis S 170 (M X 
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Esperanto- Deutsche Sprach-Bibliothek von Dr. E. Pfeffer ausgeirahlte Esp.- 

Lektŭre f. Anfknger u. Kurse S —•♦K) 

Bonsels, Ŝolandro 1*50 

Koudenhove Kalergi, Paneuropa Manifesto . — '60 

Esperanto-Schlflssel „• — '30 

Esperantokarten (Wiener Ansichten) — *20 

SHmtliehe avf dem Gebiete der Esperanto-Literatur erschienenenBUeher stets lagernd. 

Katalog auf Wnnsch gratis. 


Posedanto, administranto, eldonanto kaj respondeca redaktoro Hugo Steiner, Bisamberg 24b 
Presejo: Gesellschafts-Bnchdruckerei f! ruder Hollmek. Wien III, Steingasse 25. 





